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Technische Daten

Stromversorgung: 3x AAA 
(nicht im Lieferumfang enthalten) oder per USB
Stromstärke: 5mA
Leistung: 1,2 W
Durchmesser: 145 mm
Fassungsvermögen: 0,5 l

Gebrauchsanleitung:
Tipp: Entnehmen Sie die Batterie bei Nichtgebrauch.

1. Setzen Sie die Batterien ein (3x AAA) oder nutzen Sie das 
USB-Kabel.

2. Öffnen Sie die Klappe von rechts nach links.
3. Legen Sie die zu sterilisierenden Gegenstände in das Gerät.
4. Schließen Sie die Klappe. Der UV-Sterilisator startet, der 

Schriftzug auf der Oberseite leuchtet.
5. Nach 9 Minuten stoppt der Sterilisator automatisch, der 

Schriftzug leuchtet nicht mehr.
6. Öffnet man die Klappe, schalten sich der Sterilisator und 

oberer Schriftzug automatisch ab.
7. Nach Beendigung des Sterilisations-Vorganges 

entnehmen Sie die Gegenstände.

Schalten Sie das Gerät im Falle einer Beschädigung nicht 
mehr ein!

 Gegenstände hereinlegen
 Klappe schließen, UV-Sterilisator startet automatisch, 

Schutz auf der Oberseite leuchtet.

Technical Data
Power: 3x AAA (not included in the delivery) or USB
Amperage: 5mA
Power rating: 1,2 W
Diametre: 145 mm
Capacity: 0,5 l

Instructions for use:
Tip: take the batteries out when stop using.

1. Insert 3x AAA or use USB.
2. Open the door from right to left.
3. Insert the items.
4. Close the door. UV-sterilizer starts to work, the indication 

light on top turns on.
5. After 9 minutes, UV-sterilizer stops working, the indication 

light on top turns off.
6. UV-sterilizer stops working when the door is opened, the 

indication light turns off.
7. After finishing sterilisation, remove items.

If device is damaged stop using it!

 Insert the items.
 Close the door, UV-sterilizer starts to work and the 

indication light on top turns on.

Caractéristiques techniques
Alimentation de courant: 3 x AAA (non fournies) ou par USB
Ampérage: 5mA
Puissance: 1,2W
Diamètre: 145mm
Contenance: 0,5l

Mode d'emploi
Notre suggestion: retirez les piles si hors d'usage

1. Installez les piles (3xAAA) ou utilisez le câble USB
2. Ouvrez le clapet de la droite à gauche
3. Mettez les objets à stériliser dans la boîte de stérilisation 

mobile à UV 
4. Fermez le clapet. Le stérilisateur démarre, le logo sur la 

surface supérieure est allumé
5. Après 9 minutes le stérilisateur s'éteint automatique, le 

logo n'allume plus
6. En ouvrant le clapet, le stérilisateur et le logo s'éteintent 

automatique
7. Après l'arrêt de processus de la sterilization, retirez les 

objets stériliser

N'utilisez plus l'appareil si endommagé!

 Mettre les objets dedans
 Fermeture du clapet, le stérilisateur démarre automatique, 

le logo sur la surface supérieure est allumé

Technische specificaties
Voeding: 3x AAA (niet bijgesloten in levering) of via USB
Stroomsterkte: 5mA
Vermogen: 1,2 W
Diameter: 145 mm
Capaciteit: 0,5 l

Gebruiksaanwijzing:
Tip: Verwijder de batterijen wanneer het apparaat niet in 
gebruik is.

1. Plaats de batterijen (3x AAA) of maak gebruik van de USB-
kabel.

2. Open de klep van rechts naar links.
3. Plaats de te steriliseren voorwerpen in het apparaat.
4. Sluit de klep. De UV-sterilisator start, het schrift op de 

bovenkant gaat branden.
5. Na 9 minuten stopt de sterilisator automatisch, het schrift 

brandt niet meer.
6. Wanneer u de klep opent, worden de sterilisator en het 

bovenste schrift automatisch uitgeschakeld.
7. Na het einde van de sterilisatie kunt u de voorwerpen 

verwijderen.

Schakel het apparaat niet meer in indien het beschadigd is!

 Voorwerpen in het apparaat plaatsen
 Klep sluiten, UV-sterilisator start, schrift op bovenkant 

gaat branden.

Dati tecnici
Alimentazione elettrica: 3 batterie AAA
(non in dotazione) o tramite cavo USB
Intensità della corrente: 5mA
Potenza: 1,2 W
Diametro: 145 mm
Capacità: 0,5 l

Istruzioni per l'uso:
Suggerimento: rimuovere le batterie se non si utilizza il prodotto.

1. Inserire le batterie (3 AAA) o utilizzare il cavo USB.
2. Aprire lo sportello da destra a sinistra.
3. Inserire gli oggetti da sterilizzare nell'apparecchio.
4. Chiudere lo sportello. Lo sterilizzatore UV si avvia, la 

scritta sul lato superiore si illumina.
5. Dopo 9 minuti lo sterilizzatore si arresta automaticamente, 

la scritta non è più illuminata.
6. Se si apre lo sportello, lo sterilizzatore e la scritta 

superiore si spengono automaticamente.
7. Rimuovere gli oggetti al termine del processo di 

sterilizzazione. 

Non accendere più l'apparecchio se è danneggiato!

 Inserire gli oggetti
 Chiudere lo sportello. Lo sterilizzatore UV si avvia 

automaticamente, la scritta sul lato superiore si illumina.

Технические данные
Электропитание: 3x AAA (не включены в объем поставки) 
или с помощью USB кабеля
Сила тока: 5 мА
Мощность: 1,2 Вт
Диаметр: 145 мм
Емкость: 0,5 л

Правила пользования:
Указание: Вынимать батарейки, когда устройство не в 
действии.

1. Вставить батарейки (3x AAA) или пользоваться USB кабелем.
2. Откидную крышку открыть справа налево.
3. Подвергаемые стерилизации предметы положить в 

устройство.
4. Закрыть откидную крышку. УФ стерилизатор пускается 

в действие, письма наверху светятся.
5. Спустя 9 минут, стерилизатор автоматически 

останавливается, письма больше не светятся.
6. При открытии откидной крышки стерилизатор и письма 

наверху автоматически выключаются.
7. После окончания процесса стерилизации предметы 

вынимать из устройства.

В случае повреждения устройство больше не включить!

 Поместить предметы
 Закрыть откидную крышку УФ стерилизатор автоматически 

пускается в действие Письма наверху светятся.

Technické údaje
Napájení proudem: baterie 3 x AAA (nejsou součástí 
dodávky) nebo pomocí USB kabele
Velikost proudu: 5 mA
Výkon: 1,2 W
Průmĕr: 145 mm
Jímavost: 0,5 l

Návod k použití:
Pokyn: V případĕ nepoužití přístroje vyjmout baterie.

1. Zasadit baterie (3 x AAA) nebo použít USB kabel.
2. Otevřít klapkový uzávĕr zprava nalevo.
3. Umístit předmĕty podléhající sterilizaci do přístroje.
4. Zavřít klapkový uzávĕr. UV sterilizátor se zapíná, na 

vrchní stranĕ svítí nápis.
5. Po 9 minutách se sterilizátor samočinnĕ zastaví, nápis už 

nesvítí.
6. Pri otevření klapkového uzávĕru se sterilizátor i nápis na 

jeho vrchní stranĕ automaticky vypíná.
7. Po ukončení sterilizačního procesu předmĕty vyjmout z 

přístroje.

V případĕ poŝkození přístroj znovu nezapínat!

 Umístit předmĕty do přístroje
 Zavřít klapkový uzávĕr UV sterilizátor startuje 

automaticky. Nápis na vrchní stranĕ svítí

Tekniska data
Strömförsörjning: 3 st AAA-batterier
(medföljer inte) eller via USB
Strömstyrka: 5 mA
Effekt: 1,2 W
Diameter: 145 mm
Volym: 0,5 l

Bruksanvisning:
Tips: Ta ut batterierna när artikeln inte används.

1. Sätt i batterierna (3 st AAA) eller använd USB-kabeln.
2. Öppna locket från höger till vänster.
3. Lägg de föremål som ska steriliseras i apparaten.
4. Stäng locket. UV-sterilisatorn startar och indikeringen på 

ovansidan lyser.
5. Sterilisatorn stoppar automatiskt efter 9 minuter och 

indikeringen slutar att lysa.
6. När locket öppnas stängs sterilisatorn och indikeringen 

automatiskt av.
7. Ta ut föremålen när steriliseringen är avslutad.

Slå inte på apparaten när den är skadad!

 Lägg in föremålen.
 Stäng locket. UV-sterilisatorn startar automatiskt och 

indikeringen på ovansidan lyser.

Dane techniczne
Zasilanie: 3x AAA
(baterie nie znajdują się w zakresie dostawy) lub przez USB
Natężenie prądu: 5mA
Moc: 1,2 W
Średnica: 145 mm
Pojemność: 0,5 l

Instrukcja obsługi:
Wskazówka: W przypadku nieużywania urządzenia wyjąć 
baterie.

1. Włożyć baterie (3x AAA) lub korzystać z kabla USB.
2. Otworzyć klapę w kierunku z prawej do lewej strony.
3. Włożyć do urządzenia przedmioty do sterylizacji.
4. Zamknąć klapę. Sterylizator włącza się, u góry 

wyświetlony zostaje napis.
5. Po 9 minutach sterylizator zatrzymuje się automatycznie, 

napis przestaje być wyświetlany.
6. Po otwarciu klapy urządzenie wyłącza się automatycznie.
7. Po zakończeniu procesu sterylizacji wyjąć przedmioty.

W przypadku uszkodzenia urządzenia nie włączać go 
ponownie!

 Włożyć przedmioty
 Zamknąć klapę, sterylizator załącza się automatycznie, u 

góry wyświetlony zostaje napis.
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